Two syayahub from Harry Moses

David Beck and Thom Hess

It may seem odd that someone would appear in the by-line of a
contribution to a Festschrift in their own honour, but it seems to me
that there is no more fitting way to pay tribute to Thom Hess than
through the presentation of a Lushootseed text—and no way in good
conscience that one could acknowledge Thom’s contribution in the
collection, transcription, and translation of any Lushootseed text
other than through coauthorship. Much of Thom’s academic career
has been dedicated to the preparation of texts, and most of what we
know about Lushootseed is based on the materials he has collected. In
spite of this, in all his years of compiling texts for pedagogical readers
and other formats suitable for use by the Lushootseed community,
there has only been one full length interlinearized story published
for an academic audience (Hilbert and Hess 1977). Presented here
is another interlinearized text, part of a larger collection of analyzed
texts Thom and I began work on in the fall of 2006, which includes all
of the stories published in the Lushootseed Readers (Hess 1995, 1998,
2006), as well as a number of additional texts, most unpublished, from
Thom’s archives, including several recorded in the 1950s by Leon
Metcalf and transcribed by the late Vi Taq“$oblu Hilbert.

The texts prepared for this volume are two stories told by Harry
Moses, a speaker of the Skagit dialect, recorded by Leon Metcalf in
the 1950s. The presentation here closely follows the orthographic
conventions established in the Lushootseed Readers, although I have
departed from the practices in the earlier version in two respects. In
the first place, I have modified some of the spelling conventions intro-
duced to make parsing easier for students (such as writing both con-
sonants in morphologically-created homorganic clusters) in favour
of a more phonemically accurate spelling. I have also eliminated the
final orthographic /h/ in words like 7ah ‘be there’ and gah ‘many’,
which is part of traditional spelling (in order to maintain a consistent
CVC root pattern), but which might be misleading to those interested
in the phonological and phonotactic patterns of the language.

Words in the first line of text enclosed in square brackets ([ ])
are editorial amendments agreed upon by Thom and Vi Hilbert as
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they worked with these transcriptions. I have removed from the text
lines misspeakings and hesitations which are heard in the recording.
The interlinear parses and glosses are mine, based the grammatical
analysis under development in Beck (in progress). The English trans-
lations are, for the most part, Thom’s, in his inimitable style, striking
the just the right balance between the structure of the Lushootseed
sentence and the narrative flavour of Lushootseed story-telling.!

How daylight was stolen

Recorded by Leon Metcalf, 1 November 1952 (Metcalf tape 23),
with Harry Moses, a speaker of the Upper Skagit dialect; transcribed
by Vi Taq“$ablu Hilbert (9 May 1976). Published, with interlinear
analysis, in substantially different form as Hilbert and Hess (1977).

(1) ?al k“i tuha?k> g¥al x¥i? g*otusloXil
?al  k¥i  tu=ha?kv gval x¥i? gvo=tu=sloXil
at REM PAST=long.time SCONJ NEG sBJ=pAsT=daylight

‘In the distant past, there was no daylight.’

(2) ti?97? swatix“tad gval tasbosad ?al kvi tuha?k™

ti?0? swatixVtod g¥ol tu=?as-bosad  ?al kvi
PROX land SCONJ PAST=STAT-dark at REM

tu=ha?k"
pAST=long.time

‘The land, it was dark in the distant past.’

(3) tudxvadhadox™ ti?o? ?aciitalbix®

tu=dx“—had—had=ox" ti?9?  ?aciltalbix®
PAST=CTD—DSTR—discuss=now PROX people

‘The people talked it over.’

(4) ?oscalox¥ k%i g¥odoxkvadx™ ¢ot?
?os—Cal=ox™ kvi gvo=dox“=k%“od—dxv¥ Cot
sTAT-how=now REM SBI=ADNM=taken-DC 1PL.PO

““How can we manage to obtain it?’

! The abbreviations used here are given at the end of the texts.
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?a? k*i sloxil ?al k¥i g’xVul’g¥adx™ g¥al ?ascal k*i
g¥adoxVkvadxv ¢ot
?a? kvi sloXil  ?al k¥i qg’x%eul’gVodx™ g%ol
be.there REm daylight at REM upstreameland scons
2os—Cal  k“i gvo=dox¥=k“od-dxv ot
STAT-how REM sBJ=ADNM=taken-nDC  1PL.PO

““Daylight is up there in the upriver country but how can we
manage to get it?””

tuhuyucutox™ ti?o? sasali? log*log¥ab

tu=huyu—t—sut=ox" ti?0? sosali?  log¥—log¥ob
PAST=made—ICS—REFL=nOW PROX tWO:HMN DSTR—youth

‘These two youths prepared themselves.’

tuc’ag¥acutox®
tu=c’agVa—t—sut=ox¥
PAST=washed—ICS—REFL=now

‘They bathed.’

tuhuyucut holg¥a? dx¥?al sx¥ox“a?x¥a?s gVosutalawils alg“a?

tu=huyu—t—sut holg¥o? dx"—?al  s=x“oxVa?xVo?=s
pPAST=made—ICS—REFL PL CNTRPT—at NM=swift=3ro

gVo=s=Tu—-tolawil=s  olg¥a?
SBJ=NM=PFV—Tun=3PO PL

‘They prepared themselves in order to be swift as they run.’

ti?9? qawq’s ?i ti?a? bibscab kvi tuhuyucut

ti?2e? qawq’s 21 ti?70? bi-bos€ob kvi tu=huyu—t-sut
PROX raven CONJ PROX ATTN—mink REM PAST=made—ICS—REFL

‘The ones who prepared themselves were Raven and Little Mink.’

tut’adalgvit alg¥a?
tu=t’odealeg“it olg“a?
PAST=lined.upeCNNecanoe PL

“They lined up the canoes.’
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(11) tu?a? dzot ti A’slay? g¥al tux™ x*i? u?x¥ g¥ososax“obabacs
7al kvi sxvo?a?x"a?ils

tu=?a? dzot ti  K’olay? gvol tux¥ x¥i? u?xv
PAST=be.there PTCL SPEC canoe SCONJ just NEG PTCL
gVo=s=lo=sax“obeabac=s 7al k¥i s=x%o?a?xVo?-il=s
SBISNM=PROG=jumpebody=3P0 at REM NM=swift-INCH=3PO
‘There must have been some shovel-nosed canoes but they
could not yet jump over them to become swift.’

(12) lacabagvitil ti?79? ?osXok’™tx¥ alg¥a? A’alay?

lo=cobeasgvit—il ti?0? 2os—Xok’V—txv olg“a?
PROG=tWO*CNNeCanoe—INCH PROX STAT—overturned—ECS PL
Xolay?
canoe

‘They had two canoes overturned.’

(13) cabagvitox™ k*i A’udox“saxVobabacads olg™o?
cobeasg™il=ox" kvi X’u=doxV=saxVobeabac—d=s olg“o?
tWO*CNNeCanoe=now REM HAB=ADNM=jumpebody—-Ics=3p0 PL

‘Now what they would jump over were two canoes.’

(14) tuha?k¥ tuhuyucut alg¥o? dx*?al k¥i gVadox¥xVa?a?x"a?ils

latolawil
tu=ha?kv tu=huyu—t—sut olg¥o? dxv¥-?al  k¥i
pAsT=long.time PAST=made—ICS—REFL PL CNTRPT—at REM

gho=dox¥=x%o?a?x%o?-il=s lo=tolawil
SBI=ADNM=swift—INCH=3PO PROG=TUN

‘For a long time they trained to become swift as they run.’

(15) lotixvalg“itl ti?9? tasXok’™tx™ halg¥o? A’olay?
dox“osax“ababacs alg*a?
lo=tixvealegvit—il ti?0? tu=?as—Xok’V—txv
PROG=threeeCNNecanoe—INCH PROX PAST=STAT—overturned—ECs
holg¥e? A’olay? dox“=lo=sax“obeabac=s olg“a?
PL canoe  ADNM=PROG=jumpebody=3pr0 PL

‘It came to where they had three canoes overturned which
they were jumping.’
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(16) ?alox™ kvi tubuusalg“itl kvi tuasxok™ AX’olay? g“al

(17)

(18)

(19)

tusax¥ababacad ti?a? buusalgvit A’alay? gval tu?ahox™
?al=ox¥ k¥i  tu=buusealeg¥ii—il kvi
at=now REM PAST=foureCNNecanoe—INCH REM

tu=?as—Xok’v A’olay? gvol tu=saxVobeabac—d
PAST=STAT—overturned canoe SCONJ PAST=jumpebody—ICS

ti?0? buusealegvit A’olay? g¥ol tu=7a=oxv
PROX fourecNNecanoe canoe SCONJ PAST=be.there=now

‘When it became four canoes and they jumped over these
four, then it was there.’

g%al tudxvcutob halg¥a?

g¥ol  tu=dx¥—cut—ob holg“o?
SCONJ PAST=CTD—speak—DSD PL
‘And then they thought,’

Tur x¥i?ox k¥i 7ahox™ g¥ocaldubut
Tu x"i?=ox¥ ki ?Pa=oxv gvo=Cal-dx"—but
INT] NEG=now REM be.there=now sBi=chased—Dc—1PL.OBJ

““Oh, now there is nothing that can catch us.’

si?7ox¥ Cot A’ubox™ dx“?al k¥i g¥osu?ux¥c ¢at k*i slaxil ?al
kvi dox®?acac
si?=ox¥ cot Kub=oxv dxv—?al kvi
here=now 1pL.sUB well=now CNTRPT-at REM
gro=s=Tu—?ux"—c ¢ot kvi  sloxil ?al kvi
SBJ=NM=PFV—g0—ALTV 1PL.PO REM daylight at REM
dox¥=?acac
ADNM=Dbe.in.place

““We are good enough to go after daylight where it is.””’

(20) tu?ulutox™ ti?e? di?e? bibscab ?i ti?e? gaw’qs

tu=7ului=ox* ti?7o?  di?e? bi-bos¢ab 21
pasT=travel.by.water=now PrROX here ATTN—mink cONJ
ti?0? gqaw’qs
PROX  raven

‘Now Little Mink and Raven set out by canoe.’
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1)

(22)

(23)

(24)

(25)

tug¥ac’adax¥ alg¥a? kvi sloxil dx¥?al ki dxvq’x ul’g¥odx™
tu=gvol’—d=ax™ olg“a? k*i  sloxil dxv—?al
pAST=search—1cs=now PL REM daylight CNTRPT-at

ki dxV—q’xVeul’g¥odx™
REM  CNTRPT—upstreameland

“They sought for daylight in the land upstream.’

xvul’ox™ olg“o? tula¢’itil dx¥?al ti?9? dox™?a ?o kvi sloXil
Aulaxilicox™ olgva?
xul’=ox™  olg¥o? tu=lo=¢’it—il dxv—7al ti?9?
only=now PL PAST=PROG=Near—INCH CNTRPT—at PROX
doxv=7a 20 ki sloxil

ADNM=be.there PR REM daylight
R u=lox—ilsi¢=ox" olg“a?
HAB=light—INCHecovering=now PL

B

‘As they drew near this place of daylight, light enveloped them.

A’uhagvox™ k¥i A’usloxils g¥ol A’ubalabasad
A’u=hagv=ox¥ kvi Ku=s=lox—il=s gvol
HAB=long.time=now REM HAB=NM=light-INCH=3PO SCONJ

A’u=bo=lo=bosad
HAB=ADD=PROG=dark

‘For a long time it would be day then it would again be dark.’

dit tudox*ashaydx“sox™ olg“a?

dit  tu=dox¥=?9s—hay—dx“=s=ox" dlg“a?
FOC  PAST=ADNM=STAT-Known-bDc=3PO=now PL

‘That is how they knew.’

Io¢’1tilox™ ¢ot
lo=¢’it—1l=ox¥ Cot
PROG=near—INCH=now 1PL.SUB

““We are getting near.””’
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g%al tutog™t olg“a? ti?9? q’il’bids gv¥al tugvax™
g¥ol tu=tog™t olg“o? ti?e? q’il’bid—s gv¥ol tu=gvax™
SCONJ PAST=leave PL PROX canoe—3PO SCONJ PAST=walk

“Then they left their canoe and walked.’

tugvax¥ox¥ olg¥a? g¥al tuldil dx*?al ti?9? di?a? ?acittalbix™
?astatlil dox®?a ?9 ti?9? sloxil

tu=gvax¥=ox" olg¥o? gvol tu=icil dxv—7al ti?9?
pasT=walk=now PL SCONJ PAST=arrive CNTRPT—at PROX
di?o? ?acidtalbix¥ ?os—tallil dox“=?a 79 ti?e?
here people STAT-live ADNM=be.there PR PROX
sloxil
daylight

‘They walked now and arrived at these people who dwelled
at the place of light.”

fudx¥?iwadox™ olg“a?

fu=dx¥-?iwod=ox¥  olg“o?
IRR=CTD—decide=now PL

‘They will decide.’

gvatox™ 79 dibat ki tu?uxvtx™ k*i sloxil
grat=ox¥ 20 dibot k¥i {fu=Puxv-—txv kvi o sloxil
who=now Pr we REM IRR=gO—-ECS REM daylight

““Which of us will take the light?’

g asduk” g¥obok’vati g¥o?uxv
g¥o=s=duk" gvo=bok’¥=ali gvo=7uxv
seiI=NM=anormal sBi=all=1pL.SBI  SBI=go

““It would be bad if we both were to go.’

yoXi ¢at g¥ohaydub la?ux™c ¢at ti?o? slaxil
yoxi ¢ot g¥o=hay—-dx“-b [o=2uxv—c
because 1PL.SUB SBI=known—DC—PASS PROG=ZO—ALTV

¢ot ti?o?  sloxil
IprL.suB PrROX daylight

““Because we would be known to be going after this light.’
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(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

fuqadabid ¢ot ?al ki fudox*?acoc

tu=qada—bi—d ¢ot ?al k¥ fu=dox“=?acoc
IRR=steal-ss—1cs 1PL.SUB at REM IRR=ADNM=be.in.place

““We will steal it from where it 1s.””’

tucutox™ ti?9? di?9? bibscab
tu=cut=ox" ti?0? di?e? bi-boscob
PAST=Say=now PROX here ATTN—mink

‘Little Mink said,’

?aca k¥1 fuhod?1w’b
?oca k"1 {u=hod?iw’-b
1 REM IRR=IndOOrs—PAss

““I am the one who will enter the building.’

kayit ¢ad tulsluluA’ fasqv¥slubus, tasxval’

kayit  ¢od t=lo=lu-1u¥’ fu="?as—q"olubeus
pretend 1SG.SUB IRR=PROG=ATTIN—o0ld IRR=STAT-grey.haireshead
tu=?as—xval’
IRR=STAT—Tail

““I will pretend to be old and grey and feeble.’

{asck’usad tuhad?iw’bad

tu=?as—ck’usad tu=hoad?iw’-b=od
IRR=STAT-Walking.stick 1RR=indoors—MD=15G.SBJ

““Using a cane I will go in.’

fulo?uxv ¢ad dxv?al k*i si?ab ?absloxil
fu=lo=2uxv ¢od dxv—?al k“i si?ab ?as—bos—sloxil
IRR=PROG=gO 1SG.SUB CNTRPT-at REM noble sTaT—PROP—daylight

“I will go to the nobleman who has the daylight.’

dox¥?a? k1 fuds?a?

dox“=7?a? k*1  tu=d=s=?a?
ADNM=be.there REM IRR=1SG.PO=NM=Dbe.there

299

““There is where I will be.
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cuuc ti?0? qaw’qs
cut—c ti?o? qaw’qgs
say—ALTV PROX raven

‘Raven said to him,’

fu?al ti?0? di?9? kvi fuds?acoc
fu=?al ti?o? di?e? k%i ‘tu=d=s=?acoc
IRR=at PROX here REM IRR=1SG.PO=NM=be.in.place

““I will be at this place here.’

{as?acit ¢od dxv?al ki fads?oX’tx™

tu="?as—?acit ¢ad dxv—?al k"1

IRR=STAT—pause 1SG.SUB CNTRPT—at REM
tu=ad=s=7oK’-txV
IRR=2SG.PO=NM=cOme—ECS

““I will wait for you to bring it.’

si? A’ub fadsosk’ip’atod Coxva tuicil dxvdi?a? g¥al
?ocahox¥ k¥1 fubok“adad, tuk¥odadxvax™
si? AXub  du=ad=s=?0s—A’ip’—al—-d
right.there well IRR=2SG.PO=NM=STAT-SqueeZe—INCRP—ICS
coxVa fu={¢il dxv—di?a? g¥ol  ?oca=ox™
28G.COORD IRR=arrive CNTRPT—PROX.DMA SCONJ [=now
k¥i fu=bo=k"“oda—d tu=kvoda—dxv=ax¥
REM IRR=ADD=taken-ics IRrR=taken—-DCc=now
““Just so will you be clutching it and you will arrive here,
and I am the one who will take it anew.”’

tutolawilox™

tu=tolawil=ox"
PAST=TUn=now

‘(Little Mink) ran.’

tu?ux“ox¥ ti?9? bibs¢ab gval tulcil dx¥?al ti?9? di?a? si?ab
?absloxil
tu=2uxv=ox" ti?0? bi-bos€ob gvol tu=icil dxv—7al
PAST=Z0=NOW PROX ATTN—MminK SCONJ PAST=arrive CNTRPT—at
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(45)

(46)

(47)

(43)

(49)

(50)

ti?9?  di?e? si?ab  ?as—bas—sloxil
PROX here noble srtar—prop—daylight

‘Little Mink went and he came to the nobleman who had daylight.’

laluX’ ?9sq™alubus losck’usad

lo=luX>  ?as—q“olubeus los—ck’usad
PROG=0ld sTAT-grey.hairehead PROG.sTAT—Use.walking.stick

‘He was old with grey hair and used a cane.’

Sudub ?o ti?2? ?acidtabix™

Sut—dxV-b 20  ti?9?  ?acidtabixV
see—DC—PASS PR PROX people

‘He was seen by these people.’

2w d¢’a?k¥bix¥ ?acidtalbix¥ ti?o? Puicil
u  d&a?kvbix¥  ?aciltalbix¥ ti?9? Pu-icil
1y different.tribe  people PROX PFv—arrive

““Oh, a person of a different tribe has arrived.””

cutox™ bibs¢ab
cut=ox¥  bi—boscab
say=now ATTN—mink

‘Little Mink said.’

?u' s?usSababdx® ¢ad

Tu  s?uSobabdx¥ ¢od
INTJ  poor.guy 15G.SUB

““Oh, I am poor.’

x"1? k¥i stab g¥uboq’ad ¢ad g¥o?otod

x*i? kv¥i stab g“vo=7u-boq’-d ¢ad
NEG REM what sBi=prFv-have.in.mouth-1cs 1sG.SUB
gvo="otod
sBi=feed.on

““I have nothing to put in my mouth to eat.’
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xVi?7ox™ k¥i g¥atox™ ?al cox¥?a? g¥oA’ashuyuc ha?t, ¢oda
197oR° lag™ac’alik™ dx*?al k*i si?ab ?absloxil

xVi?=ox¥ kvi gvat=ox¥ ?al d=dox¥=?a?

NEG=now REM who=now at 1sG.po=ADNM=be.there

g¥o=A’u=7as—huyu—t-s ha?t ¢oda
SBI=HAB=STAT-made—1cs—15G.0B] good 1SG.COORD
[o=7oX° lo=g¥of’—alik¥  dx¥—?al k"1 si?ab
PROG=cOome PROG=search—ACT CNTRPT—at REM noble
?as—bos—sloxil
STAT—PROP—daylight

““There 1s no one where I am who treats me well, so I am

coming, looking for the nobleman who possesses daylight.’

?a? k"1 tudsastaq’ g%al fuha?t kvi gvadsoshuy

?a? kvi tu=d=s=70s—faq’ g¥ol tu=ha?t
be.there REM IRR=15G.PO=NM=sTAT—fallen sCONJ IRR=good
kvi g¥o=d=s=?0s—huy
REM  SBJ=1SG.PO=NM=STAT-made

““There I will lie down and I will be treated well.””’

tukvadatobox¥ 79 ti?a? si?ab ti?9? di?a? luA’ g¥al tucutab

tu=k¥oda—t—-b=ox" 20  ti?79? si?ab  ti?0?  di?9?
pasT=taken—-1cs—pAss=now PR PRoXx noble PRoOx here

lux>  gvol tu=cut-t-b
old SCONJ  PAST=say—ICS—PASS

‘The old man was taken by the nobleman and spoken to,’

fu?al tudi? ?alq’ k*i fadsaostadzil fadstag®id

fu=?al  tudi? 2alq’ k*i
IRR=at  DIST.DMA away.from.fire REM
fu=ad=s=70s—todzil fu=ad-stagvid

IRR=2SG.PO=NM=STAT-lie.in.bed IRR=25G.PO—sleeping.mat

299

“There at the back you will lie down, you will have your mat.

tucutox™

tu=cut=ox"v
PAST=Say=now

‘(Little Mink) spoke,’
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(56)

(57)

(58)

(39)

(60)

(61)

x%1?, A’usi$adzal ¢ad ?al ti1 fax
x*1?  A’u=§i-Sodzal ¢ad 7al ti fax
NEG HAB=ATTN—go.outdoors 1sG.suB at spec dark

““No, I need to go outside a bit during the night.’

A’ub log’atucid k*i fuds?a?
A’ub  loq’ateucid k¥i  fu=d=s=?a?
well be.in.right.placesemouth REM IRR=1SG.PO=NM=be.there

““It is better that I be by the door.””

tuhuyutabox™ ?9 ti?9? doxVastaq’s loq’atucid

tu=huyu—t-b=ox" 70 ti?70? dox¥=?as—taq’=s
pasT=made-IcS—PASS=now PR PROX ADNM=STAT—fallen=3pro
log’ateucid
be.in.right.placesmouth

‘His place was made by the door.’

A’u?a? xvul’ A’aswacbid ti?it A’ashuyutid
A'u=7a? x*ul” A’u=?as—wac-bi—d ti?it
HAB=be.there only HAB=STAT-watch—MAP—ICS DIST
A’ u=?as—-huyu-t-id
HAB=STAT—-made—ICS—PASS.SBRD

‘He would be there just watching what was done with it.”

xvul’ 2oswacbid
X*ul’  ?os—wac-bi-d
only  sTAT-watch—MAP-ICS

‘He just watched it.”

xvul” A’uladi?i?il ti?it tukvat gvol A’uloX’ip’usitab ti?o? sloXil

x¥ul” A’u=lo=di?—i?-il ti?7it tukval gvol
only HAB=PROG=EXC—other.side—INCH DIST sun SCONJ
A’u=lo=K’ip’sus—i—t-b ti?9?  sloxil

HAB=PROG=squeezeeface—ss—1CS—PASs PROX  daylight

‘As the sun would move to the other side, then the daylight
would gradually get its face squeezed shut.’
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(62) dit sotaxil
dit s=lo=tax-il
FOC NM=PROG=dark—INCH

‘It gradually became night.’

(63) X’uloA’uc’usitob
X’u=lo=X’uc’eus—i—t-b
HAB=PROG=tied.in.buncheface—ss—1cs—PAss

‘It would gradually get its face tied shut.’

(64) dil sbasads
dit  s=bosad=s
Foc NM=dark=3ro

‘It was then that it was dark.’

(65) ?oswacbitab 79 bibscab
?0s—wac—bi—t—b 70  bi—boscab
STAT-watch—MAP-ICS—PASS PR ATIN—mink
‘It was watched by Little Mink.’

(66) ?alox¥ stixvotdacuts kvi s?a?s bibscab g*al Pux¥c ti?o? sloXil
Pal=ox¥ s=tixVeoledat—t—sut=s k¥i s=7a?=s
at=now NMm=threeecLseday—ICS—REFL=3PO REM NMm=be.there=3pro

bi-bosCob g¥ol  Tuxv—c  ti?70? sloXil
ATTN-mink SCONJ go—ALTV PROX daylight

‘When it was three days that Little Mink was there, then he
went after the daylight.’

(67) x%1? u?x™ gvosta? 79 ti?a? Calas

x"i?  u?xV  gvo=s={a? 20 ti?70?  calos—s
NEG PTCL SBJ=NM=arrive PR PrRox hand-3ro

‘He can not reach it with his hand.’

(68) Xal’ lil gval lox
Xal’ lil  gvol  lox
also far scony light

‘It was still far away when it lit up.’
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(69)

(70)

(71)

(72)

(73)

74

tilob ?usax“aob bibs¢ab gval tadzil ?al ti?it dox“ostadzils

tilob Tu-sax¥ob bi—bosCob gvol  todzil 7al
immediately PFv—jump ATTN—mink scons lie.in.bed at
ti?it  doxV=?0s—todzil=s
DIST ADNM=STAT-lie.in.bed=3po

‘Quickly Little Mink jumped back and lay where he lay down.’

Pastodzilic ?o di? q’vatcup
?os—tadzileic 70 di? q’vatecup
staT-lie.in.bedecovering Pr other.side ashefire

‘He went to bed covered by fine ash powder.’

pu?ud ti?a? q’vatcup gval padic
pu?u—d ti?2o? q’valeCup gvol  podeid
blow—ics Prox ashefire SCONJ  buriedecovering

‘He blew on this fine ash powder and is buried.’

dob k¥adi? ?1dilal?tx™ k1 ?ui’a?ad
dob kvodi? 2it-lileal?tx¥  k*i ?u—X’a?a-d
instead REM.DMA PRTV—fareroom REM PFV—hotice—ICS

“The others at the far part of the house noticed it.’

bu?oxidox™ k¥i [s]loxil k¥i doxVwoq’woq’s
bo=7u-7oXid=ox" kvi  slaxil kvi
ADD=PFv—what.happen=now REM daylight REM

dox¥=woq’-woq’=s
ADNM=DSTR-blink=3pr0

““Why is the daylight blinking?””’

?o8uucab ?9 ti luA’ ?asbac log’atucid ?aspadpadic ?o ti g ~atcup

?9s—Sut—-c-b 20 ti Iuk> ?os—ba¢  log’ateucid
STAT-see—ALTV—PASS PR SPEC old star—fall in.placesmouth

?9s—pad—padeic 20 ti q’vateCup
STAT-DSTR—buriedscovering Pr SPEC ashefire

‘The old fellow lying by the door covered in fine ash watched it.”



(75)

(76)

(77)

(78)

(79)

(80)
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?al baA’utax gval ba?ux™cab ?9 bibscab
?al bo=A’u=fax g¥al  bo=?ux“—c-b 7?0 bi—boscab
at ADD=HAB=dark SCONJ ADD=go—ALTV-PASS PR ATTN—mink

‘When it would again be night, Little Mink went after it again.’

buusotdat ki su?ux¥cs ti?79? sloxil gval tuta?aci?bid

buuseotedat k%1 s=?u-?uX¥-c=s ti?0? sloxil
fourecLseday REM NM=PFv—go—ALTV=3PO PROX daylight
g¥ol  tu=ta?eali?-bi-d
SCONJ PAsT=arrivechand—MAP-ICS

‘For four days he went after the daylight, then his hand reached it.’

dit tuspokvibids ti?a? sloXil g¥al tusaxVobtx™
dit tu=s=pokvib—bi—d=s ti?0?  sloxil gvol
FOC PAST=NM=snatch—-MAP-1cs=3Po0 PROX daylight SCONJ
tu=sax“ob—tx¥
PAST=jump—ECS

‘He snatched the daylight and ran off with it.’

tucalatab bibs¢ob
tu=c¢ala—t-b bi—boscab
pAasT=chased—ICS—PASS ATTN—mink

‘Little Mink was chased.’

tudi? A’ulog¥adabac 79 ti qVolq“lay? ti?it soSulagvils

tudi? Au=lo=g“odeabac 20 ti qvot-qlay?
DIST.DMA HAB=PROG=downebody PR SPEC DsTR—log
ti?it  s=lo=Sul-ag“il=s
DIST  NM=PROG=go.under—Auto=3po

‘He kept below the logs he was going beneath over there.’

x%i? g¥asucals yoXi huy xVox“a?x¥a?
x"i? gvo=s=?u—Cal=s yoxi huy x“oxva?xvao?
NEG SBI=NM=PFv—chased=3rPo because scons swift

‘He was not overtaken because he is swift.’
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(81)

(82)

(83)

(84)

(85)

(86)

@87)

lasax¥ababac 79 ti?9? q¥ta?y dx“?al ti?il sicis ti?a? ?a?yads
gaw’qs

lo=sax“obeabac 70 ti?9? q“{a?y dxv-?al  ti?it
PROG=jumpebody PR pPrOX log CNTRPT—at DIST

s={Cil-s=s ti?9? ?a?yod-s gaw’qs
NM=arrive—ALTV=3PO PROX companion—3pO raven

‘He jumped over the logs until he arrived at his friend, Raven.’

g%al tu?ixvyid ?9 ti?97? sloxil

g¥al  tu=?ixv-yi—d 70 ti?79?  sloxil
SCONJ pPAsT=thrown.at-DAT-IcS PR PROX daylight

‘And he threw him the daylight.’

kv¥odatob ?0 qaw’qs

kvoda—t-b 70  qaw’gs
taken—-1cs—prAass PrR raven

‘It was taken by Raven.’

tudi? litSoq ti?id Ioc’alE’alp 70 gaw’qs

tudi? lid—Saq ti?it  lo=¢’al-Calp 7 qaw’gs
DIST.DMA PRLV-high DIST PROG=DSTR—turned PR raven

‘Way up high Raven was twisting and turning.’

qva?! qva?! qva?! qva?!
“‘Caw! Caw! Caw! Caw!™’

xVi? k%1 gvat gvuk¥odx™ yoxi huy xVoxVa?x%a?
x"i? k¥i gvat gvo=?u-k¥od-dx™ yoXi huy xvox“a?xvVo?
NEG REM who sBI=pPFv—taken—DC because ScoONJ swift

‘There was no one who could catch him because he is swift.’

qiq™
qriq™
strong

‘He is strong.’
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(88) ti?a? lit?al ti?7a? swatix“tod A’udox“usax“obs

ti?9? lit-?al  ti?e? swatix¥tod A’u=doxV=7u-sax“ob=s
PROX PRLV—at PROX land HAB=NM=PFV—jump=3PO

‘Here on the ground was where (Little Mink) ran.’

(89) tudi? litSoq dox“usaq’™s

tudi? lid—Soq dox¥=?u-saq’=s
DIST.DMA  PRLV-high ~NmM=PFv—fly=3r0

‘Way up high was where (Raven) flew.’

(90) x“1? ki g¥at g¥alok“adx"™ ti?a? qaw’qs
x"i? k¥i gvat gvo=lo=kvod-dx¥ ti?0? qaw’qgs
NEG REM who SBI=PROG=taken—-DC PROX raven

‘There was no one who could manage to catch Raven.’

(91) xvul’ X’ulog’™otob gval 10?iX%yid ti?o? ?ay?ads
xvul’ Ku=lo=q’volob g%ol lo=?7iX"—yi—d ti?9?
only HAB=PROG=tired SCONJ PROG=thrown.at—DAT-ICS PROX

?ay?ods—s
companion—3po

‘When he would tire, he would throw it to his friend.’

(92) calatob bibscab
Cala—t-b bi—boscéab
chased—1cs—pPass ATTN—mink

‘Little Mink as chased.’

(93) tudi? lil g¥adabac 79 ti qvolq“iay?

tudi? lil gvodeabac ?0 ti q“ol—qvtay?
pDIST.DMA  far downebody Pr sPECc DsTR-log

‘He was way over there beneath the logs.’

(94) tudi? losax¥obabac ?9o ti Sqabac ti?it sotolawil ?0 bibs¢ob

tudi? lo=sax¥obeabac 70 ti Sqeabac ti?it
DIST.DMA  PROG=jumpebody PR spec highebody DIsT
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95)

(96)

o7

98)

99)

s=lo=tolawil ?0  bi—boscab
NM=PROG=run PR ATTN—mink

‘Little Mink was way over there jumping over the high mass
where he was running.’

x"i? k¥i stab g¥olocaldx™ ti?9? x¥oxVa?x¥a? tit€ul’bix™
x"i? kvi stab gvo=lo=cal-dx" ti?9? xvox“a?x%o?
NEG REM what sBiI=PRoG=chased-DC PrROX swift
titc¢ul’bix™
small.animal

‘Therewasis nothing able to overtake this swift little animal.’

stigayu?, swowa? tucalad

stigayu? swowa? tu=cala—d
wolf cougar  PAsT=chased-ICs

‘It was Wolf and Cougar who chased him.’

x"1? k¥i g¥at g*ucaladx™ ti bib§¢ab yoxi huy xVox¥a?x%a?
x*i? k¥ gvat gvo=7u—Cala—dxV ti = bi—boscob
NEG REM Wwho SBJ=PFv—chased-DC SPEC ATTN—mink
yoxi huy  xvox“a?x%o?
because Sscony swift

‘No one could overtake Little Mink because he is swift.’

dx¥?al tusicils alg¥o? dx“?al ti?a? q’il’bids alg¥a? gval
tuq’ilagvil g¥al tu?ulut
dxv—7al tu=s={¢il=s olg¥o? dxv—7al  ti?9?
CNTRPT—at PAST=NM=arrive=3PO PL CNTRPT—at PROX
q’il’bid—s olg¥o? gv¥al tu=q’il-agvil gvol
canoe—3r0 PL SCONJ PAST=aboard—AUTO SCONJ
tu=?ulut
pAsT=travel.by.water

‘When they got to their canoe, they got in and set off.’

xvul’ax¥ tu?ulut olg™a? gval tuq¥Sabox™
xul’=ox" tu=?ulut olg¥a? gvol tu=qvSab=ox"
only=now PpasT=travel.by.water PpL SCONJ PAST=foggy=now

‘Just as they set out it became foggy.’
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(100) cutox™ ?9 ti?79? bibscab

cut=oxv 20 ti?9?  bi-boscob
say=now PR PROX ATTN-mink
‘Little Mink said,’

(101) ?a? ti?it dsqolalitut tula? cod gv¥al tuqvsab ti?o? swatixVtod

?a? ti?it d-sqgolalitut fu=la? ¢od
be.there DIST 1sG.Po—spirit.power IRR=localize 1SG.SUB

g¥ol {u=qvsab  ti?9? swatixVtod
scoNJ IRR=foggy PROX land

““I have a spirit power that I’ll locate and the land will be foggy.””’

(102) tug“sabicox™ olg¥a? g“al tuxvilxvilox™ ti?9? ?acittalbix™
tulocalad halg¥a?
tu=q“Sabei¢=ox¥ olg¥o? g¥ol tu=xVil-XVil=ox™
pasT=foggyecovering=now PL SCONJ PAST=DSTR—lost=now
ti?e? ?aciltalbix¥ tu=lo=cala—d holg¥a?
PROX people PAST=PROG=chased-IcS PL

‘The fog covered them and the people who chased them got lost.’

(103) g¥al tu?uxox™

g¥ol  tu=7uXv=ox"
SCONJ  PAST=O=NOW

‘And they went.’

(104) tut’uk’vtxvox™ ti?a? sloxil
tu=t’uk™—txv=ox" ti?79?7  sloxil
PAST=go.home-Ecs=now PROX daylight

‘They took this daylight home.’

(105) x ul’ax¥ olg¥a? tulotcildx™ ti?9?
xvul’=ox™  olg¥o?  tu=lo={¢il-dx" ti?9?
only=now PL PAST=PROG=arrive—DC PROX

‘They were just managing to arrive with it.’

(106) tulo¢’itil dxv?al ti?9? swatix*tod dox“tul’?a?s alg“a?
tu=lo={¢il-dx> ti?0? tu=lo=¢’it—il dxv—7al
PAST=PROG=arrive—DC PROX PAST=PROG=near—INCH CNTRPT—at
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ti?0? swatixVtod dox¥=tul’-?a?=s

dlg“a?
PrROX land

ADNM=CNTRFG—be.there=3r0 PL

‘They were drawing near to this land where they were from.’

(107) g¥al ditox™ k¥i A’ ug¥oqili¢ ?9 ti?o? ?aciitalbix™
g¥ol  dit=ox¥  k%i

Ru=gvoq-ilei¢ 20 ti?79?
SCONJ FOC=NOW REM HAB=bright—INCHecovering PR PROX
?acittalbix™
people

‘And sunshine would envelope the people.’

(108) tucut

tu=cut
PAST=Say

“They said,’

(109) ?u-, 7u?ok’ax™ ti stububs tug¥oc’od ti?it sloxil

u Pu—2oK’=ax" ti

stub—ubs  tu=gvo¢’—d
INTJ

PFV—COME=NOW SPEC PL—Mman
ti?i¢ sloxil
pIsT daylight

pAST=search—Ics

““Oh, the men who sought the daylight have come.’
(110) ?id¢’itox

i-¢’it=ox"
PRTV—NEar=now

““They are coming nearer.’

(111) laxilicox™ Cot
lox—ileic=ox¥ ¢ot
light-INcHecovering=now  1PL.SUB

“Light is covering us.”’

(112) tu?oX’txv olg“a? ti?97? sloxil gval tuicil dxv?al ti?a?
swatix“tod dox™tul’?a?s olg¥a?

tu=2oK’—txv olg¥o? ti?0? sloxil g¥ol tu=icil
PAST=COME—ECS PL

PROX daylight scony pasT=arrive
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dxv—?al  ti?o? swatixVtod doxV=tul’-?a?=s
CNTRPT—at PROX land ADNM=CNTRFG—be.there=3ro

olgva?
PL

‘They brought the daylight and came to the land they were from.’

(113) g*al qaw’qs k™1 dzix™ tuk¥odad ti?a? sloxil
g¥ol gaw’gqs k¥i dzix¥ tu=k“oda—d ti?9? sloxil
SscoNJ raven REM first pasT=taken—ics PrRox daylight

‘And Raven took the daylight first.’

(114) codit kvi tuwacbid
codit k% tu=wacd-bi—d
s’/he REM PAsT=watch—MAP-ICS

‘The one who watched it was he.’

(115) da?x¥ X’ulataxil g¥al balaxil
da?xv Au=lo=tax—il g¥al  bo=lox-il
just.now HAB=PROG=dark—INCH SCONJ ADD=light—INCH

‘No sooner it would become night than it became light again.’

(116) ?os?oxidox™ kvi ?acittalbix¥ g“as?itutos
?9s—20%id=ox¥ k*i  ?aciltalbix™
STAT-what.happen=now REM people

gVo="as—?itut=os
SBJ=STAT—sleep=3sBJ

‘Why were the people asleep?’

(117) X’al’ u?x¥ baloxil
Ral’  u?x¥ bo=lox—il
also prcL  ADpD=light-INCH

‘It had also become light again.’

(118) x*ul’ ?at
xvul”  ?at
only fast

‘It was too fast.’
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(119) ?abyitab bibs¢ab g*al ha?kv ti?it A’ulotaxils gval A’usloXi'l
79 ki ta?tobac
?ab—yi-t-b bi-bos¢ob  g¥ol  ha?kv ti?it
extend—DAT-ICS—PASS ATTN—mink SCONJ long.time DIST
Xu=lo=tax—il-s g¥ol  Ku=s=lox—il
HAB=PROG=dark—INCH-3PO SCONJ HAB=NM=light—INCH

2 k“1 ta?tobac
Pr REM slow

‘It was given to Little Mink and for a long time it would be
night and grow light slowly.’

(120) huy ?osaydx™ taSotyaci?bid ti?it suhuyuds
huy  ?os—hay—-dxv tu=?as—Sotsyeaci?-bi—d
SCONJ STAT-known-DC PAST=STAT-makeeCNN*hand—MAP-ICS
ti?it  s=?u-huyu-d=s
DIST NM=PFv—made—Ics=3P0O

‘Because he knew how it is done with the hands.’

(121) g*al qaw’qs g¥al xVul’ ?at
g¥ol gaw’gqs g¥al  X“ul’ ?atl
SCONJ raven scoNJ only fast

‘But Raven, he was too fast.’

(122) xul’ ?a? ti?it staxils g¥al balaxil
xvul’ ?a? ti?it  s=lax—il=s gvol
only be.there pIsT NM=dark—-INCH=3PO SCONJ
bo=lox—il
ADD=light—INCH

‘Just when it became night then it became day again.’

(123) ?as?aXidox™ k¥i ?acidtalbix™ gastodlos g¥al A’al” u?x™ basloXil
?9s—70%id=ox¥ kvi  ?aciftalbix¥
STAT-what.happen=now REM people

gvo="7as—todzl=0s g¥ol  Xal’ u?xv
sBJ=STAT-lie.in.bed=3sB; scoNJ also PTCL
bo=?as—lox—il

ADD=STAT-light—INCH

‘Why were the people in bed when it had become light again?’
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(124) sac’ox¥ ti?it dsgvog“adg“ad
Sac’=ox¥ ti?it  d=s=g“ogvadg“od
finished=now  DIST  1SG.PO=NM=converse

‘My talking is finished now.’

(125) doc’u? ha?t syayshub

do¢’u? ha?t  syoyohub
one good legend

‘It is a good story.’

Star Child

Recorded by Leon Metcalf (Metcalf tape 32), 28 November 1952,
with Harry Moses, a speaker of the Skagit dialect; transcribed by Vi
Taqsablu Hilbert and edited by Vi Hilbert and Thom Hess.

(1) ti?9? di?4? dii¢’u? stadoy?

ti?e?  di?e? diic’u? stadoy?
PROX here one:HMN woman

‘There was this one woman.’

(2) tastatlil

tu=?as—tallil
PAST=STAT-live

‘She dwelled there.’

(3) gvol tabsbibada? ?9 ti?a? stutubs

g¥ol  tu=?as—bos—bi—boda? 70 ti?0? stu—tubs
SCONJ  PAST=STAT—PROP—ATTN—OffSpring PR PROX ATTN—man
‘And she had a little boy.

(4) tasxiXoq
tu=?as—Xi—Xoq
PAST=STAT—ATTN—-wrapped

‘He was swaddled.’
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)

(6)

Q)

®)

(©))

syoyahub
syoyohub
legend

‘It is traditional story.’

g%al ?a tsi?a? ki?s

g¥al ?a tsi?0? kia?-s
scoNs be.there PROX:FEM grandmother—3ro

‘And his grandmother was there.’

X’as?aldqi?]x™ ?9s?ibasas g¥oc’atdalbas 79 kvi stab
g% asu?atads alg“a?, k¥i suciq¥s, sug¥ac’ads kvi sq’*olatod
A’ u=?as—7aldze1?4-tx" ?0s—?1bos=0s
HAB=sTAT—care.forechild—ECcs sTaT—travel=3sBJ
gvo=¢’atdal-b=os 720 k"1 stob
sei=forage—csmp=3sB1 PR REM  what

gVo=s=Tu—"?otod=s olgva? k%i
seiI=NnmM=pFv—feed.on=3r0 PL REM
s=7u—-ciqV=s s=7u—g“at’—d=s kvi
NM=PFv—dig.roots=3r0 NM=PFv—search—1cs=3P0 REM
sq’“olatod

berry

‘She would babysit when (the mother) foraged for what they
ate, when she went root-digging, looking for berries.’

g%al A’u?a tsi?a? ki?s A’u?al ?al?al

g¥al  Ku=?a tsi?0? kia?-s
SCONJ HAB=be.there PROX:FEM grandmother—3po

X’u=7al ?al?al
HAB=at house

‘And his grandmother would be there in the house.’

A’asXiid ti?0? biboada?s ?osXiXoq
Xu=?as—xii—-d ti?o? bi-boda?-s
HAB=STAT—catch.on—I1cs PROX ATTN—offspring—3ro
?9s—Xi—Xaq
STAT—ATTN—wrapped

‘She would take care of her little child who was swaddled.’
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(14)

(15)
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Rast’ag™tx™ ?al ti?79? dzak“tad
Au=Pas—t’ag t—tx" ?al ti?0?  dzak“¥—tod
HAB=STAT—ON.toOp—ECS at PROX  rock—INSTR

‘She would have him up in a rocker.’

g%al A’udzak“atob 79 tsi?a? lui’ ti?a? ?ibacs

g¥ol  X'u=?u-dzakva—t-b 70 tsi?9? X’ ti?e?
SCONJ HAB=PFV-rock—I1CcS—PASS PR PROX:FEM old PROX

?ibac—s
grandchild—-3ro

‘And this old woman would rock her grandson.’

g%al tucutab 7?9 tsi?9? di?a? bada?s

g¥ol  tu=cut-t-b 70 tsi?9? di?9? boda?-s
SCONJ PAST=say—Ics—PASs PR PROX:FEM here offspring—3ro

‘And her daughter said to her.’

x"1? k¥i fadstubslucidbid ti?9? ad?ibac

xVi? ki {u=ad=s=tubseleucid-bi—d ti?a?
NEG REM IRR=2SG.PO=NM=maneCNNemouth—MAP—ICS PROX
ad—?ibac

2sG.po—grandchild

““Do not address your grandson as a male.’

xvul’ ¢ox* tutaday?lucidbid
xvul’  cox¥ fu=tadoy?eleucid-bi—d
only 2sG.SUB IRR=womaneCNN*mouth—MAP—ICS

““You will just speak to him as female.’

[?o]xid dxv¥?al ki g¥ask“adyitid 79 ti?a? di?9? g“ostubsas,
29 ti?79? stubs ?9 ti?9? ?ibacs
?oxid dxv—?al ki g“o=s=k“od-yi—t-id
what.happen CNTRPT—at REM SBJ=NM=taken—DAT—ICS—PASS:SBRD

70 ti?79? di?0? gvo=stub§=os 20 ti?0? stub§ ?o
Pr Prox here sBi=man=3sBJj PR PrRox man Pr
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(16)

(17

(18)

(19)

(20)

ti?e?  ?ibac—s
PROX  grandchild—3ro

999

““He might be taken as he is male, if their grandchild is male.

t1?79? di?9? dox“ascuucs

ti?70? di?e? dox¥=?as—cut—c=s
PROX here  ADNM=STAT—say—ALTV=3PO

“This is why she was told,’

A’ub Xxvul’ tustadoy?
AXub x*ul’ tu=stadoy?
well only RR=Woman

‘He should just be (referred to as) female.’

gval ck’vaqid X’aslaxdub ?o tsi?0? luk’ ti?0? tucuucid 7o
tsi?0? boda?s

g¥ol  ck’vaqid A’u=?as—lax—dx“-b 270 tsi?9?
SCONJ always  HAB=STAT-remember—DC—PASS PR PROX:FEM

IuX’> ti?9? tu=cut—c-id 79 tsi?a?
old PROX PAST=Say—ALTV—PASS:SBRD PR PROX:FEM

boda?—s
offspring—3po

‘And always this old woman would remember what her
daughter had told her.’

xvul’ A’utadoy?lucidbid ti?a? ?ibacs Xaabas
x¥ul” A’u=tadoy?eleucid-bi—d ti?9?
only HAB=wWomaneCNNemouth—MAP-ICS PROX
?ibac—s Xaab=0as
grandchild—-3ro  cry=3sgs

‘She would only sing female lullabys to her son when he cries.’

xvubil tsi cox“studoq

xvubil tsi d=dox¥=studoq
quiet  SPEC:FEM 1sG.po=aADNM=slave

“Be still my little pet!’
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(21) xvi? k¥(i) adsuxaab
x%*1? k*1  ad=s=?u—Xaab
NEG  REM 2SG.PO=NM=PFV—Cry

L“Don’t Cry!”’

(22) ditex™ k*i sbaliics
dit=ox¥  k"i  s=balii-c=s
FOC=now REM  Nwm=be.forgetful-aLTv=3PO

‘Then she forgot.’

(23) gval bolayucid

g¥ol  boleayeucid
scons  forgetecNNemouth

‘And she misspoke.’

(24) g“al cut ?9 ti?9? di?a?

gvol cut ?0 ti?? di?o?
sconJ say Pr PrROX here

‘And she said this,’

(25) x“ubil cox“studaq, XVubil
xvubil d=dox¥=studoq XVubil
quiet  1sG.po=ADNM=slave quiet

“Be still, my pet! Be still!””

(26) g“al ?ahox™ ti?a? sasa?li? stetadoy? logaladi(?)bid

gvol 7a=ox" ti?9? sosa?li? sto—ladoy?
SCONJ  be.there=now PROX tWO:HMN PL—woman

logealeadi?—bi—d
listeneCNNeear—MAP—ICS

‘And there were two women who heard it.’

(27) ?esloqad ti?a? di?a? tsi?o? luk’

?9s—log—d ti?0?  di?9?  tsi?o? Iuk’
sTAT-listen—-1cs PROX here  PROX:FEM old

‘They heard this old woman.’
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(28)

(29)

(30)

@31)

(32)

(33)

xvul’ 2ox“saydubab 7?9 ti?79? stoladoy? g¥ostabas, gvostabas

ti?0? ?osXiXoq ¢’ac’as ?al ti?0? skoki?

xvul’  ?9s—dxVs—hay—dxv—b—ob 70 ti?9?

sto—tadoy?

only STAT-CTD—known—DC—PASS—DSD PR PROX PL—woman

gvo=stab=os  gVo=stab=os  ti?70? ?os—Xi—Xoq
sei=what=3sB; sBI=what=3sB] PROX STAT—-ATTN—wrapped

¢’at’as ?al  ti?o?  skoki?
child at PROX cradleboard

‘The women wanted to know what it is, what the child

swaddled in the cradleboard was.’

Tux¥cobox tsi?o? luk’ 79 ti?9? stotadoy?

Pux¥—c—b=ox" tsi?o? Iux> 70 t1?79?
gO—ALTV—PASS=now PROX:FEM old PrR PRrROX

‘These women approached the old woman.’

g%al cutab ?9 ti?9? di?a?

g¥al  cut-t-b 20 ti?20? di?9?
SCONJ say—ICS—PASS PR PrROx here

‘And they said,’

PR’ txv

PR’ —tx™
come—ECS

“Bring it here!’

?uSuuc ¢ot

?u—Sui—c ¢ot

PFV—See—ALTV 1PL.SUB
“We (will) look at it.
PR’ tX™

PR’ —txv

come—ECS

“Bring it (here)!”’

sto—tadoy?
PL—Woman
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(34) kvodatobox™ ti?o? di?0? ¢’ac’as

k¥oda—t—b=ox¥ ti?0? di?e? ¢&’ac’as
taken—1cs—PAss=now PROX here child
“They took this child.’

(35) gvol gvoXabactobox™ 79 ti?97 stotadoy?

g¥ol  g¥oXeabac—t-b=ox¥ 70 ti?9? sto—tadoy?
scoNJ untiedsbody—-ics—pAss=now PR PROX PL—woman

‘And these women unwrapped his body.’

(36) hay, Sudxvox" olg™a?

hay  Sul—dxv=oxvV olg“o?
SCONJ see—DC=Nnow  PL

‘So they saw him.’

(37) stubd

stubs
man

‘He was male.’

(38) kvodadox™ olg®o?
kvoda—d=ox" olg“a?
taken—ics=now  PL

‘They took him.’

(39) gval lild tul’?al ti?9? skoki? ti?o? di?9? ¢’al’as

g¥ol  lil-d  tul’-?al ti?o? skoki? ti?2o? di?e?
scoNy far-1cs CNTRFG—at PROX cradleboard Prox here

¢’al’as
child

‘They removed this boy from the cradleboard.’

(40) gval lild olg™a?

g¥ol lil-d olg“o?
scoNy far-ics PL

‘They removed him.’
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(41)

(42)

(43)

(44)

(45)

(46)

(47)

kvodadox" ti?0? di?o? p’q’ac

kvoda—d=ox" ti?e? di?9? p’q’ac
taken—-ics=now PROX here rotten.wood

‘They took rotten wood.’

g%al Xaqad ?al ti?a? skoki?

g¥al  Xoq—d ?al  ti?9?  skoki?
ScoNJ wrapped—-ics at  PrRox  cradleboard

‘And they bound it in the cradleboard.’

Xqgabacod

Xqeabac—d
wrappedesbody—Ics

‘They wrapped it.’

t’ag¥tad ?al ti?a? dzak“tad

t’agvt—d ?al ti?0? dzak“—tod
on.top—IcS at  PROX rock—INSTR

‘They placed it up in the rocker.’

g%al ?abyid tsi?a? luX’ ti?9? dox“udzakvads ti?a? ?ibacs

g¥ol  ?7ab-yi-d tsi?0? uk’ ti?e?
SCONJ extend—-DAT-ICS PROX:FEM old PROX

doxV=7u-dzakva—d=s ti?o?  ?ibac—s
ADNM=PFV—rtock—-1cs=3p0 PROX  grandchild-3po

‘And they gave it to the old woman so she could rock her grandson.’

?a tsi?9? luk’ X’asg“adil
7a tsi?o? luX>  A’u=?as—gvod-il
be.there PROX:FEM old HAB=STAT-dOown—INCH

‘The old woman sat there.’

Pu?itut ti?o? ?ibacs

u-?itut  ti?e?  ?ibac-—s
pFv—sleep PROX  grandchild—3ro

‘Her grandson was asleep.’
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(48) x“i?ox™ g¥osxaabs dx%?al si¢il 79 tsi?o? bada?s
XVi?=0x¥ g¥o=s=Xaab=s dxv—?al  s=icil iE)
NEG=NOW  SBI=NM=cry=3PO CNTRPT-at NM=arrive PR

tsi?o? boda?—s
PROX:FEM  offspring—3po

‘He didn’t cry when her daughter arrives.’

(49) gval Ll
g¥al il
SCONJ arrive

‘And she arrived.’

(50) g“al lok“adad ti?9? di?9? skoki?

g¥al  lo=k¥oda—d ti?e? di?e? skoki?
SCONJ PROG=taken—IcS PROX here cradleboard

‘And she took the cradleboard.’

(51) basdukvox™

bo=?as—duk¥=ox"
ADD=STAT—anormal=now

‘Something was wrong.’

(52) p’q’adzox¥ ti?79? ?ox¥Xqabac

p’q’ad?=ox¥ ti?70?  ?os—dx¥—Xqeabac
rotten.wood=now PROX STAT—CTD—wrappedsbody

‘What was wrapped up in it was a rotten log.’

(53) cuucox" tsi?9? di?a? kia?s
cut—c=ox" tsi?o? di?o?  kia?-s
Say—ALTV=now PROX:FEM here  grandmother—3ro

‘She spoke to his grandmother.’

(54) xvi? 2u g uiisbicid
x"i? ?u  gvo=?u—ic¢il-s—bicid
NEG INT SBJ:PFV—aITiVC—ALTV—sz.OBJ

“Were you not approached?””’
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(55) 7, Tuicisob ¢ad 7?9 ti sasa?li? stotadoy?

1 Pu—ic¢il-s-b ¢ad 79 t sosa?li?
INT] PFV—arrive—ALTV—PASS 18G.SUB PR SPEC two:HMN

sto—tadoy?
PL-Woman

“Yes. Two women came to me.””’

(56) gval A’ucuucbicid ¢ad, x*i? k¥(i) adstubslucidbid ti?it ad?ibac
g¥ol  X’u=cut—c-bicid ¢ad xVi? kv
SCONJ HAB=Say—ALTV—2SG.OBJ 1SG.SUB NEG REM

ad=s=tubseleucid-bi—d ti?it
25G.PO=NM=man*CNNemouth—MAP-ICS  DIST

ad-?ibac
2sG.po—grandchild

“But I"d tell you not to sing a boy’s lullaby to your grandson.’

(57) x“i?tubox®
XVi?7—txV—b=ox"
NEG—ECS—PASS=NOwW

“He’s gone.’

(58) sduk“ox¥ p’q’ac ti?a? di?a? ?oskvodad Cox™

s=duk¥=ox" p’q’ac ti?9? di?e? ?os—kvoda—d
NM=anormal=now rotten.wood PROX here sTAT-taken—Ics
Cox™
25G.SUB

““What you are holding is worthless, rotten wood.””

(59) ditox™ sXaab ?9 tsi?o? stadoy? ?usax“obitab ?9 ti?a? tuboda?s

dit=ox¥  s=Xaab ?o0 tsi?o? stadoy?
FOC=now NM=cry PR PROX:FEM woman

Tu—sax*ob—bi—t-b 70 ti?79? tu=boda?-s
PFV—jump—MAP—ICS—PASS PR PROX pasT=offspring—3pro

‘That is why this woman whose son was run away with cried.’

(60) kvodad ti?9? di?9? tucocik™ ?o ti?0? tuboda?s

kvoda—d ti?0? di?0? tu=cocik™ 20 ti?9?
taken—ics ProX here pasT=diaper PR PROX
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tu=boda?-s
pasT=offspring—3ro

‘She took the diaper of her son.’

(61) gval 2uxvtx™ dxvca?k™
g¥ol  Puxv—txv dxv—Ca?k®
SCONJ g0—ECS  CNTRPT—seaward

‘And she took it down to the water.’

(62) gval c’agad
g¥ol  c’ag¥a—d
scoNs  washed-Ics

‘And she washed it.’

(63) locuxaab

locu—Xaab
CONT—CIy

‘She was crying.’

(64) c’agradox™ ti?a? tucacik™ 79 ti?a? tubada?s ?al to q*u?, stulok™

c’ag¥a—d=ox" ti?9? tu=cocik® 0  ti?9?
washed—-1cs=now PrROX PasT=diaper PR PROX
tu=boda?-s ?al to q u?  stulok¥

pasT=offspring-3pro0 at NsPEC water river

‘She washed the diaper of her son in the water, the river.’

(65) kvodadox¥ g¥al p’ic’id
kvoda—d=ox¥ g¥ol  p’ic’i—d
taken—-I1CS=now SCONJ ~ wrung-ICs

‘She took it and wrung it out.’

(66) x“ul’ buusat kvi sp’ic’ids
xvul’ buuseal kvi s=p’ic’i-d=s
only fourecLs REM NM=wrung-Ics=3Po

‘Just four times she wrung it out.’
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(67) g“al g¥ac’iq’ad
gvol g¥o=¢’iq’ad
SCONJ  SBJ=scream

‘And it cried out loudly.’

(68) X’al’ bastubs sqaqag©ot 7o kvi shuys
Xal’ bo=7as—tubs sqaqag®ot 20 k¥i s=huy=s
also  ADD=STAT-man young.noble PR REM NMm=made=3pro

‘Another noble son was made.’

(69) X ul’ax¥ Puk“adx¥ ti?a? di?9? bacals bada? tul’?al ti?a?
tuscocik¥ ?up’ic’id
Xvul’=ox¥  ?Pu-kvod-dx% ti?9? di?e? bo=cCol=s
only=now PpFv—taken—pDC PROX here ADD=make=3p0
boda? tul’-?al  ti?o? tu=scocik¥ ?u-p’ic’i-d
offspring CNTRFG—at PROX pAsT=diaper PFV—wrung—ICsS

‘She took this child made from the wrung out diaper.’

(70) g“al da?ad ti?o? bibada?s 79 k*i sp’ip’ic’ik™

g¥ol  da?a—d ti?9? bi-boda?—s 70 kvi
scoNJ named-Iics PROX ATIN—oOffspring-3r0 Pr REM

sp’i—p’ic’ik¥
ATTN-Sp’its’ikw

‘And she named this little child Little Sp’ip’itsikw.’

(71) [s]p’ip’ic’ik™ to sda? 79 ti?a? bibada?s
sp’i—p’ic’ik™ to sda? ?o0 ti?0? bi-boda?—s
ATIN-Sp’its’ikw  NSPEC name PrR PROX ATIN-offspring—3ro

‘Little Sp’its’ikw was the name of her little child.’

(72) tu?a ti?79? stubs tuk¥odabitab 79 ti?9? sosa?li? stotadoy?
tu=?a ti?70? stub$§ tu=kv“oda-bi—t-b 79
pasT=be.there PROX man PAST=taken—MAP-ICS—PASS PR

ti?2e? sosa?li?  sto—fadoy?
PROX tWO:HMN PL—woman

“This male who was captured by these two women was there.’
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(73) gvol luk’il
g¥ol  luk’—il
SCONJ old—INcH

‘And he grew up.’

(74) luk’il gval R utulox™i?7xvi?
Tuk’—il gval R u=tu=lo=x"i?x"i?
old—INCH SCONJ HAB=PAST=PROG=hunt

‘He grew up and he would hunt.’

(75) X’u?usayil
A’ u="7u—-3ayil
HAB=PFV—hunt

‘He would hunt.’

(76) ?ux™ dx“?al ti sbadil

uxv  dx“-7al ti sbadil
go CNTRPT—at SPEC  mountain

‘He would go toward the mountains.’

(77) gvol ?usayil
gvol Pu—sayil
SCONJ  PFV—hunt

‘And he hunted.’

(78) Tuxvi?x%i? ck’vaqid
u—x*i?7x*1?  ck’aqid
PFvV—hunt always

‘Always he hunted.’

(79) bak’ sloxil ?al k¥ sluk’ils
bok’™  slox—il ?al  k“i s=luk’—il=s
all daylight-iNcH at  REM  NM=old—INCH=3PO

‘Every day as he grew.’
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(80) tucutob ?9 tsi?a? stotadoy?

tu=cut-t-b 70 tsi?9? sto—tadoy?
PAST=Say—ICS—PASS PR  PROX:FEM PL—woman

‘These women told him.’

(81) xa?xa? k*i fads?ux® dx*?ista?ulg“odx™
xa?xa? kvi {u=ad=s=?ux dxv—?ista?eulg“odx™
taboo REM IRR=2SG.PO=NM=go CNTRPT-be.likeeland

“It is forbidden that you go in this direction.’

(82) yoxXi Xxa?Xa? kvi ?ista?ulgvodx™ gvoTuxvox™
yoxi Xa?Xa? kvi  ?ista?eulgVodx¥ gv¥o=7uXV=ox¥
because taboo REM be.likeeland SBI=g0=2SG.SBJ

““Because that area is forbidden for you to go.””

(83) g“al luX’il stubs

g¥ol  luk’-il stubs
SCONJ old—-INCcH man

‘And he grew to manhood.’

(84) g“al cut ?9 ti?9? di?a?

g¥al cut 7?0 ti?9?  di?e?
scony say Pr Prox here

‘And he said,’

(85) ?os?oxid ow’o ti?it A’udsosqaldub ?9 ti?it cox*?acoc
stotadoy? dx“?al ki g¥ods?ux™ dx“?ista?ulg®adx™ g¥asayilod

?os—?a%id ow’o ti?it A’u=d=s=?0s—qol-dx¥-b
staT-what.happen PTCL DIST IRR=1SG.PO=NM=STAT—bad—DC—PASS
70 ti?it d=dox*=?acoc sto—tadoy?

PR pIiST 1SG.PO=ADNM=be.in.place PL—woman
dxv—7al ki gvo=d=s=?ux" dxv—?ista?eulgvodx¥
CNTRPT-at REM SBI=1SG.PO=NM=go CNTRPT-be.likeeland
go=s8ayil=ad
sBr=hunt=1sG.sBJ
“Why am I restricted by these women where I am from go-
ing in this direction when I hunt in the mountains?””’
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g%al ?alox™ bas?ux™s bosayils
g¥ol  ?al=oxv bo=s=?uXi“=s bo=s=8ayil=s
SCONJ at=now ADD=NM=go=3PO ADD=NM=hunt=3po

‘And when he went hunting in the high country again,’

g%al [dx¥s]cutab ?9 ti?a? di?a?

g¥ol  dx¥—cut-ob 7?0 ti?9?  di?9?
SCONJ CTD—say—DSD PR PROX  here

‘He thought like this,’

A’ubox¥ ¢ad ?u?ux™ dx“?ista?ulg“odx™
A ub=ox¥ ¢ad Pu-2ux¥  dx¥—?ista?eulgvodx¥
well=now  1sG.SUB  PFV—go CNTRPT-be.likeeland

“I should go in this direction.”

?oxvsaydxWaob stab ow’9 ti?i} dox“¥osxa?Xa?Xa?ads algva?
g"olocu?uxvos dx“?ista?ulg¥adx™ g*¥alocug¥al’ad kvi
tataCulbix™
?9s—dx¥s—hay—dx“—aob stab ow’o ti?il
STAT—CTD—Known—DCc—DSD what  PTCL DIST ADNM=STAT

dox¥=?0s—%a?—Xa?xa?-d=s olg¥o? g¥o=locu—?ux“=os
DSTR—taboo—1cs=3P0 PL SBJ=CONT—Z0=3SBJ

dxv—2isto?eulg¥odx™ gvo=locu—g“o¢’-d  k¥i
CcNTRPT-be.likeeland  sBI=conNT—search—I1CS REM

tataculbix™
big.game.animal

‘He wanted to know what the reason was that they forbid
him from going in this direction when he sought game.’

huy, tu?ibas ti?9? stubs.

huy  tu=?ibos ti?9?  stubs
SCONJ  PAST=travel PROX man

‘So the man travelled.’

tuluX’ilox¥ ti?0? sp’ic’ik™
tu=luX’—il=ox" ti?o?  sp’ic’ikv
PAST=0ld—INCH=now PROX Sp’its’ikw

‘Sp’its’ikw had grown up.’
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92)

93)

(94)

95)

(96)

o7

(98)

tux“ox™ tuscocik™s

tuXv=oxv tu=scacik“—s
just=now  pasT=diaper—3ro

‘He was only a diaper.’

TuX’ilox™
TuX’—1l=ox"
old—INCH=now

‘He grew up.’

A uk’ak’Cup
Au=R’a—X’«Cup
HAB=DSTR—goefire

‘He would fetch firewood.’

Au?ulud

X u="7ulut
HAB=travel.by.water

‘He would go by water.’

A’uq’iq’ala?k¥Cup ?al ti?9? doxV?acac olg“a?
A’u=q’i—q’al*a?k"eCup ?al ti?70? dox“=?7acoc  olg“o?
HAB=ATIN—aboardegroupefire at PROX ADNM=in.place PL

‘He would load the firewood bit by bit there where they were.’

yoXi tashuyutabox® alg¥a? studaq ?9 ti?a? qaw’qs

yoxi tu=?as—huyu—t-b=ox" olg¥a? studoq 7o
because PAST=STAT—-made—ICS—PASS=nOwW PL slave Pr
ti?a? gaw’qs
PROX raven

‘Because they had been made slaves of Raven.’

tux™ tashuyutobox™ Cogvas tsi?a? di?a? sk’~uy ?9 ti?o?
di?o? sp’ic’ik™
tux¥  tu=?as—huyu-t-b=ox¥ cog“as tsi?a?
just  pAST=sTAT-made—ICcs—PAass=now wife PROX:FEM
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di?e? sk’uy 7?0 ti?9? di?e? sp’ic’ik™
here mother PR PrROX here Sp’its’ikw

‘The mother of Sp’its’ikw had been made (Raven’s) wife.’

(99) g“al tulashuyudox¥ stotudoq ti?o? di?a? sosa?li? tolix™
bi?bada? ti?o? qaw’qs

g¥ol  tu=los—huyu—d=ox¥ sto—tudoq ti?0? di?o?
SCONJ PAST=PROG.STAT-made-Ics=now PL—slave PROX here

sosa?li?  tolix™ bi?—boda? ti?0? qaw’qgs
two:HMN blood.brothers ATTN—offspring PROX raven

‘And Raven has made slaves of these two small brothers.’

(100) X’ulaq’iq’ala[ 2]k Cup
Au=lo=q’i—q’alea?k"eCup
HAB=PROG=ATTN—aboardegroupefire

‘He would put the firewood on board bit by bit.’

(101) fuux”

tu=2uxv
IRR=EO

‘He will go.’

(102) g¥al A’ulat’ut’c’il [?9]Xid ?absq’Cic
g¥ol  Ku=lo=t'u—t’c’-il 2oxid ?9s—bas—q’Cic
SCONJ HAB=PROG=ATIN-shot-INCH what.happen STAT-PROP—boOW

‘And he would shoot because he had a bow.’

(103) ?alox™ sbuusatdatils k%i suq’ila[?]k¥Cups sp’ip’ic’ik"
?al=ox" s=buuseatedat—il=s kvi
at=now NM=fouretimeseday—INCH=3PO REM
s=?u—q’il*a?k"+Cup=s sp’i-p’ic’ik™
NM=pPFv—aboardsgroupefire=3p0  ATIN—Sp’ip’itsikw

‘On the fourth day that Little Sp’its’ikw was loading firewood.’

(104) xvil’alcbid ti?o? t’isads ?ut’uc’ildx®
xVil’ealc-bi—d ti?o? t’isod-s 2u—t’uc’—il-dx»
lostearm—MAP—ICS PROX arrow—3PO PFV—Shot—INCH—DC

‘He lost an arrow he had shot.’
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(105) ?ug¥oc’ad ti?9? t’isods g¥osu?ay’dx™s
Tu—gvoc’—d ti?0? t’isod-s gvo=s=7u—20y’—-dx*=s
PFv—search—-1cs PROX arrow—3PO SBI=NM=PFv—find—Dc=3P0

B

‘He looked for his arrow in order to find it.

(106) tug™ac’ad

tu=gvol’—d
pasT=search—Iics

‘He looked for it.’

(107) ?o8uuc ?9scal ti tustaq’s
?9s—Suu—c ?os—cal ti tu=s=taq’=s
STAT-S€e—ALTV STAT-how SPEC PAST=NM=fallen=3pro0

‘He had seen how it fell.’

(108) g¥al xi? g¥osu?ay’dx™s
g¥al  x%i? gvo=s=?u—2oy’-dx“=s
SCONJ NEG  SBI=NM=PFv—find—Dc=3pr0

‘But he couldn’t find it.’

(109) di[ 7]#ox™ ki Sudx™s ti?9? stubs ?asg™adil ?al ti?9?
tudox™t’uc’ils, ?al ti?9? di?o? dox¥t’uc’ils ?o ti?0? t’it’sods

di?d=oxv k"1 s=Sul-dx"=s ti?0?  stubs

suddenly=now REM NM=see—DC=3PO PROX man
?os—g“ad—il 7al ti?70? tu=dox“=t’uc’—il=s
STAT-down—INCH at PROX PAST=ADNM=shot—INCH=3PO
?al ti?79? di?9? doxv=t’uc’-il=s 79 ti?a?
at PrROX here ApNM=shot—-INcH=3PO0 PR PROX
t’1—t’sad—s

ATIN—arrow—3ro

‘Suddenly he saw a man sitting where he had shot, where he
had shot his arrow.’

(110) cick™ ?asgaqil stubs
cick’™ ?0s—goq-il stubs
very  STAT-bright-INCH man

“This man was shining very brightly.’
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(111) x*1? g¥osusudx™s
x"i? g¥o=s=?u—Sul-dx"=s
NEG  SBJ=NM=PFV—see—DC=3PO

‘He could not look at him.’

(112) g*al 2ux¥cabox® 79 ti?9? stubs

g¥al  PuXv—c-b=ox" 70 ti?0?  stubs
SCONJ ~ gO—ALTV—PASS=now PR PROX man

“This man approached him.’

(113) g¥al cutab

gvol cut-t-b
SCONJ  say—ICS—PASS

‘And he said (to Sp’its’ikw).’

(114) x¥i? k¥(i) adsXoc
x%1? k%1 ad=s=xoC
NEG REM 2s8G.po=NM=afraid

“Don’t be afraid.’

(115) fuwilig’vicid ¢ad dobat Cox™ g¥at
fu=wiliq’vi—t-sid ¢ad dobot cox” gvat
IRR=ask-1cs—2sG.0BJ] 1sG.suB  be.of.bloodline 2sG.suB who

““I will ask you if you are the descendent of someone.’

(116) g“at k¥i sda? ?9 kvs(i) adsk’vuy, k(i) adyal’yalab
gvat k*i sda? 20 kvsi ad—sk™uy kvi
who REM name PR REM:FEM 2sG.Po—-mother REM

ad—yol’—yalab
25G.PO—DSTR—elder

““What is the name of your mother, your forebearers?””’

(117) yacobtx¥ax™ ti?a? stubs 79 ti sda? ?9 tsi?a?

yoc—b—txV=ax" ti?0? stub§ ?0 ti sda? 7?9
report-MD—ECS=now PROX man PR spEC name Pr
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tsi?o?
PROX:FEM

‘He told the man her name.’

(118) g¥al ?9sdzak’bid gv¥at k*i sda? ?9 tsi?o? stadoy?
g¥ol  ?os—dzak’-bi-d gvat kvi sda? ?
SCONJ  sTaT—confused—maAP-1cs who REM name Pr

tsi?0? stadoy?
PROX:FEM woman

‘But he was confused about what this woman’s name was.’

(119) yacabtxvox™ ?ascal k¥i dox¥oshuys
yoc—b—txV=ox¥ ?os—cal kvi  dox“=?0s—huy=s
report—MD—ECS=NOwW STAT-hOW REM ADNM=STAT-made=3pP0O

‘He told him how he had been made.’

(120) A’uda?ataob ¢ad ?9 tsi dsk™uy ?9 kvi sp’ip’ic’ik™

A’u=da?a-t-b ¢ad 20 tsi d—sk™uy
HAB=named-IcS—PASS 1SG.SUB PR SPEC:FEM 1SG.Po—mother
70  kvi sp’i-p’ic’ik¥
PR REM ATIN-Sp’ip’itsikw

““T am called Little Sp’its’ikw by my mother.’

(121) yaXi A’ucuucabs 79 kvi dsqa tuk¥odabyitab ?o k¥i sosa?li?

stotadoy?

yoxi Au=cut—c-bs 70 k¥ d-sqa

because HAB=say—ALTV—1SG.0B] PR REM 1sG.po—older.brother
tu=k“oda-b-yi-t-b 70 ki sosa?li? sto—tadoy?

PAST=taken—MD—DAT-ICS—PASS PR REM twoO:HMN PL—woman

““And she told me my older brother was taken by two women.’

(122) g¥al tuxvox™ tusp’ac’ikVox™ ¢ad
g¥ol  tuX¥=oxV tu=s=p’oc’eik¥=ox" ¢ad
SCONJ  just=now PpasT=NM=defecateeshirt=now 1sG.SUB

““But I am only what was left from a wrung out diaper.’
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(123) tup’ic’ic
tu=p’ic’i—t—s
PAST=Wrung—ICs—15G.0BJ

““She wrung me out.’

(124) gval tubshuyil ¢ad ¢’ac’as doxVabsda?tubss 7?9 k%i sp’ip’ic’ik™

g¥ol  tu=bo=huy-il ¢ad ¢’ac’as
SCONJ PAST=ADD=made—INCH 1sG.SuB child
dox“=?0s—bos—sda?—tx"¥—-bs=s 729 k%

ADNM=STAT-PROP—name—ECS—18G.0BJ=3P0 PR REM
sp’i-p’ic’ik¥
Sp’ip’itsikw

““And I became a child so I have the name Little Sp’its’ikw.”’

(125) tilabox™ ?ucut ti?9? stubs

tilob=ox" Tu—cut  ti?e? stubs
immediately=now PFv—-say PROX man

‘Right away this man said,’

(126) ?aca! ?aca t(i) adsqa

?oca  ?oca ti ad—sqa
1 I SPEC  2sG.ro—older.brother

“Itis I! I am the one who is your older brother.’

(127) tuk“vadabyitab ¢ad
tu=k%oda-b-yi—t-b ¢ad
PAST=taken—MD—DAT-ICS—PASS 1SG.SUB

““I was captured.’

(128) gval ?al dsluA’il ¢ada A’ulosXa?Xa?Xa?tob gvu?ok’a to
cox™?oA’ ¢ada ?9y’dubicid
g¥ol  7al d=s=luk’-il ¢ada
SCONJ at  15G.PO=NM=0ld—INCH 1SG.COORD
A’u=los—Xa?—Xa?Xa?-t-b gvo=7u—?0A’a
HAB=PROG.STAT—DSTR—tabo0—ICS—PASS SBI=PFV—come.to
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to d=dox¥=7oX’ ¢oda ?9y’—dx“—bicid
NSPEC 1SG.PO=ADNM=come 1SG.COORD find—DC—2SG.OBJ

““And as I grew up, I was forbidden to come to where I
came, so I found you.””

(129) kvaxVatabox™ ?9 ti?9? sqas
kvax“a—t—b=ox¥ 70 ti?9? sqa-s
help—ics—pass=now PR PrROX older.brother-3ro

‘(Sp’its’ikw’s) older brother helped him.’

(130) q’ilyitabax™ ?9 ti?9? hud
q’il-yi—t-b=ox" ?  ti?%? hud
aboard—DpAT-1cS—PASs=now PR PROX burn

‘He put the firewood on board for him.’

(131) g*al cutab

g¥ol  cut-t-b
SCONJ  Say—ICS—PASS

‘And he said,’

(132) fut’uk’™ coxv
fu=t’uk’v coxv
IRR=go.home  25G.SUB

““‘Go home.’

(133) fucuuc ¢ox¥ kvs(i) adsk’vuy tuha?lidos k¥adi? doxv?as,

dox*?alop
fu=cut—c Coxv kvsi ad-sk™uy
IRR=Speak—ALTV 2SG.SUB REM:FEM 2SG.po—mother
fu=ha?l-i—d=os kvodi?  doxv=?a=s

IRR=g00d—Sss—ICS=3SBJ] REM.DMA ADNM=be.there=3po

dox“=?a=lop
ADNM=be.there=2pPL.PO

““You will tell your mother that she will make it nice there
where you guys are.’
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(134) fut’uk’™ ¢ad
fu=t’uk’v ¢ad
IRR=go.home  1sG.SUB

““I am coming home.””

(135) X’u?ux [s]p’ip’ic’ik™ ?al [do]¢’ax™dat
Au=7u-2ux¥ sp’i-p’ic’ik" ?al doc¢’axvedat
HAB=PFV—-g0  ATIN—Sp’its’ikw at  onceeday

‘Little Sp’its’ikw would go for one day.’

(136) g*al A’ubaqahox™ k¥i huds
g¥ol  X’u=bo=qa=ox¥ ki  hud-s
SCONJ HAB=ADD=many=now REM burn—3po

‘He would have a lot of firewood.’

(137) g%iq’vilox™
qrigq’v—il=oxv
strong—INCH=now

‘He became strong.’

(138) Ialali?il [s]p’ic’ik™
lo=lali?—il sp’ic’ik™
proG=different—-incH  Diaper.Child

‘Sp’its’ikw was changing.’

(139) x*ul’ ?at
x*ul’  7at
only fast

‘It was really fast.’

(140) cutox™ ti qaw’qs ?9 ti?a? di?a?

cut=ox% ti gaw’qs 7o ti?7o? di?ao?
say=now SPEC raven PR PROX here

‘Raven said of him,’
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(141) X’u?oXinox ti sp’ip’ic’ik¥ ki doxvVqa?ils k*i huds

Au=?oXid=ox" ti sp’i—p’ic’ik™ kvi
HAB=what.happen=now SPEC ATTN-Sp’its’ikw REM
dox¥=qa?-il=s k¥i  hud-s

ADNM=many—-INCH=3PO0 REM burn—3ro

““What has happened to Little Sp’its’ikw that his firewood
has become so much?’

(142) gq¥iq’vilox¥ sp’ip’ic’ik™
qviq’v—il=oxv sp’i—p’ic’ik™
strong—INCH=now ATIN-Sp’its’ikw

“Little Sp’its’ikw has become strong.”’

(143) cutob 79 tsi?o? di?e? sk’ uy ?9 sp’ip’ic’ik™ ti?o? qaw’qgs

cut-t-b 70 tsi?9? di?e? sk’™uy 7?9
say—Ics—PAss PR PROX:FEM here mother Pr

sp’i—p’ic’ik¥ ti?o? qaw’qs
ATIN-Sp’its’ikw  PROX  raven

‘Little Sp’its’ikw’s mother said to Raven,’

(144) lag“iq’vilox™
lo=qviq’¥—il=ox¥
PROG=Strong—INCH=now

““He’s getting strong now.’

(145) 1aluX’ilox™ ta s?uSababdx™ stutadaq

lo=luX’—il=ox¥ to s?usobabdx¥  stu—todoq
PROG=0ld—INCH=NOW NSPEC pOOr.guy ATTN—slave

““The poor little slave is growing up.’

(146) 1agviq’vildubutox® dox“uk¥adads k*i qa hud
lo=qviq’V—il-dx*—but=ox" dox¥=?u-k“oda—d=s
PROG=Strong—INCH-DC—REFL=NOW ADNM=PFv—taken—1cs=3po

k'i qa hud
REM many burn

“‘He is strengthening himself so he can get lots of firewood.””
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(147) ba?ux™ sloxilss ti?a? sp’ip’ic’ik¥ ?al sbuusatdalicuts
bo=7ux¥ sloX—il=os ti?9? sp’i-p’ic’ik™ ?al
ApDD=go daylight-INcH=3sB1 PROX ATTN-Sp’its’ikw at

s=buuseal—dalicut=s
NM=fourecLs—??=3P0

‘When it was daylight, Little Sp’its’ikw went again on the
fourth day for him.’

(148) g"al 2uxvox™

g¥ol  Puxv=oxv
SCONJ  g0=now

‘And he went.’

(149) q’ilag™ilox¥ ti?9? di?a? sqas.
q’il-agvil=ox¥ ti?29? di?e? sqa-—s
aboard—Auto=now PROX here older.brother—3ro

‘His older brother embarked.’

(150) g“ic alg¥a?
qVic olg“a?
go.downstream PL

‘They went downstream.’

(151) 7uxv dx“?al ti?9? dox%?a ?9 tsi?9? sk’ uys

uxv  dx¥-7al  ti?e? dox“=7?a 70 tsi?d?
g0 CNTRPT-at PROX ADNM=be.there PR PROX:FEM
sk’vuy-s
mother—3ro

‘They went to where their mother was.’

(152) ur, tulaslox

u  tu=los—lox
INTJ]  PAST=PROG.STAT-light

‘Oh, he was shining.’
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(153) x*ul’ laq’alg¥as ?o tudi? stukvat ti?il sashuy ?9 ti?9? stubs
losq’iltub ?9 ti?9? sp’ip’ic’ik™
xvul’  log’ategvos 70 tudi? stukval ti?it
only be.in.right.placespair PR  DIST.DMA sun DIST
s=?os—huy 20 ti?9? stub§ los—q’il-txV-b
NM=STAT-made PR PROX man PROG.STAT—aboard—ECS—PASS
720 ti?a? sp’i—p’ic’ik™
PR PrROX ATTN-Sp’its’ikw
‘What the man being taken in the canoe by Little Sp’its’ikw
had become was just on a par with the sun.’

(154) 1ali? sp’ip’ic’ik™
Iali? sp’i—p’ic’ik™
different ATTN-Sp’its’ikw

‘Little Sp’itsi’kw was different.’

(155) X’al’ balasgaqilox™ ?al ti?a? di?9? sa?uluis alg™a? ?9 ti?9?

?ay’ads

Xal’ bo=los—gog—il=ox¥ ?al ti?0? di?e?

also  ADD=PROG.STAT-bright-INCH=now at PROX here
s=lo=?ului=s olg¥o? 0 ti?79?
NM=PROG=travel.by.water=3r0 PL Pr  PrOX
?ay’od—s

companion—3po

‘He too was dazzling as he journies by water with his companion.’

(156) gval {¢il dx?al ti?9? dox¥?a ?9 tsi?a? sk™uys olg¥a?

gval  {cil dxv—7al  ti?9? dox¥=?a e)
SCONJ arrive CNTRPT-at PROX ADNM=Dbe.there PR

tsi?0? sk’vuy—s olg“a?
PROX:FEM mother-3ro PL

‘And they arrived there where their mother was.’

(157) X’u?ahox” sp’ip’ic’ik™ ?i?abilox™ stubs
Au=?a=oxv sp’i—p’ic’ik™ ?i?7ab—il=ox" stubs
HAB=be.there=now ATTIN—Sp’its’ikw noble—INCH=now man

‘Little Sp’its’ikw was there now having become a noble man.’
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(158) tuhu[y]huyucutox™ olg“a? ?i ti?a? di?a? suq’~a?s

tu=huy—huyu—t—sut=ox¥ olgva? ti?0?  di?e?
PAST=DSTR—made—ICS—REFL=NOW  PL CONJ PROX here
suq’va?-s

younger.sibling—3ro

‘(The hunter) had prepared himself and his younger brother.’

(159) ti?5? stubs gval tucutab

ti?2e? stub§ gval  tu=cut-t-b
PROX man  SCONJ PAST=say—ICS—PASS

‘As for this man, he said,’

(160) X’ub ¢ot tuhuyucutox® tukvat
Aub col fu=huyu—t-sut=ox" fukvat
well 1prL.sUB IRR=made—ICS—REFL=NOW Ssun

““We should make ourselves the sun.”’

(161) yaXi tut’as swatix*tad ?al kvi tuditat

yoxi tu=t’os swatix¥tod ?al kvi tu=difeat
because past=cold land at REM PAST=FOCe*CLS

‘Because the world was cold at that time.’

(162) tudex¥uhuyucuts 2lg¥o?

tu=doxV=?u—-huyu—t-sut=s olg“a?
PAST=ADNM=PFV—made—ICS—REFL=3PO  PL

“That is why they made themselves (the sun).’

(163) tu?uxvox™ ti?79? ?7iHlul’ stubs

tu=2uxv=o0x" ti?o? ?i-IuXk’ stub$
PAST=gO=NOW PROX PRTV—o0ld man

‘The older man went.’

(164) gval tuhuyucut fukvat

g¥ol  tu=huyu—t—sut tukvat
SCONJ  PAST=made—ICS—REFL sun

‘And he made himself (into the) sun.’
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(165) x*ul’ tulasqil
xvul’  tu=lo=§q-il
only PAST=PROG=high—INCH

‘He just rose up.’

(166) tula?ok’

tu=lo=7oR’
PAST=PROG=COME

‘He was coming.’

(167) x*1? 1alil g*al tulohud ti?9? swatix*tad

x¥i?  lo=lil g¥ol  tu=lo=hud ti?9?  swatix¥tod
NEG NEGP=far SCONJ PAST=PROG=burn PROX land

‘He was not far and the land was burning up.’

(168) hi?ab tudx¥sq’*al
hi?ab tu=dx¥s—q’val
excessively PAST=PROC—cooked

‘It was too hot.’

(169) g¥al tu?ay’wa?scutox™ olg¥a? 79 ti?9? suq’va?s

g¥ol  tu=?ay’ewa?s—t—sut=ox¥ olg¥a? 20 ti?79?
SCONJ  PAST=changeepair—ICS—REFL=NOW PL Pr PrOX
suq’va?-s

younger.sibling—3ro

‘And he changed (places) with his younger brother.’

(170) tucuucax™ ti?a? susuq’va?s, sp’ip’ic’ik™
tu=cut—c=ox" ti?9? susuq’va?-s
PAST=Say—ALTV=NOW PROX Yyounger.sibling—3pro

sp’i—p’ic’ik”
ATIN-Sp’ip’its’ikw

‘He said to his little younger brother, Little Sp’its’ikw.’
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(171) hiwil, 27ux¥ dog*i
hiwil 2ux¥  dog“i
go.ahead go you

““Go ahead! You be the one to go!’

(172) ?oscal kvi g¥ad?alalus
?os—cal kvi gvo=ad=s="7alalus
STAT-how REM  SBJ=2SG.PO=NM=happen

“How (will) your way of doing it be?’

(173) dogvi kvoada? k¥i g¥oA’ub g“oshuy[s]ox™ tuk“at
dog¥i kvoda? kvi g¥o=A’ub g¥o=s=huy=s=ox¥
you  PTCL REM sBi=well  sBiI=NM=made=3P0=25G.SBJ

fukvat
sun

““Perhaps you are the one who ought to be the sun.”

(174) tu?uxvox» sp’ip’ic’ik™
tu=7uX¥=o0x"  sp’i-p’ic’ik"
PAST=gO=NOW ATTIN—Sp’ip’its’ikw

‘Little Sp’its’ikw went.’

(175) si' dit ti?9? A’usashuyox™ ?al ti?9? di?a?

si dit ti?9? K’u=s=?os—huy=ox¥ ?al
right.there FOC PROX HAB=NM=STAT-made=now at

ti?2o?  di?o?
PROX  here

“That is exactly what was done at this place.’

(176) si t’at’ag"t
si t’a—t’ag"t
right.there ATTN—ON.top

‘He was right smack on top.’

(177) g*al s?iA’ub ti sashadq™ab 79 ti?9? swatixVtad

g¥ol  s?iX’ub i s=?os—hadq"-b 70 ti?9?
SCONJ  just.right SPEC NM=STAT-warm-MD PR PROX
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swatix“tod
land

‘And the warmth in the world was exactly right.’

(178) g¥al latarxil
g¥ol  lo=tax-il
SCONJ PROoG=dark—INCH

‘And gradually it became night.’

(179) 1a¢’alp

[o=¢’3lp
PROG=turned

‘It turned.’

(180) dit A’ub ha?t stukval

dit Xub ha?t stukval
FOC well good sun

‘That was a very nice sun.’

(181) g¥al tu?uxvox™ ti?a? di?o? sqas

g¥ol  tu=?uXx¥=ox% ti?9? di?9? sqa-s

SCONJ PAST=go=now PROX here  older.brother—3ro

‘And his older brother went.’

(182) tuhuyucutox¥ stuk“alb
tu=huyu—t-sut=ox" stukvalb
PAST=made—ICS—REFL=NOW moon

‘He made himself the moon.’

(183) ?alox™ stax kvi tus?ol’s ti?9? shuysox™ stuk“alb
?al=o0x¥ {ax k¥1  tu=s=?ok’=s t1?70?
at=now darkness REM PAST=NM=come=3PO PROX

s=huy=s=ox" stukvalb
NM=made=3Po=now moon

‘The one who became the moon comes at night.’
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(184) yoXi tu?obscogvasax™ 79 tsi?9? di?a?, tsi?o?
ANuwaw’aq’waq’ k¥si tucog“ass
yoxi tu=?0s—bos—Cog as=ox" 20 tsi?a? di?o?
because PAST=STAT-PROP—Wife=now PR PROX:FEM here

tsi?0? Au=wa-w’aq’woq’ Kk“si tu=Cogvas—s
PROX:FEM HAB=ATTN—frog REM:FEM PAsT=wife-3Po

‘Because he had her, Little Green Frog, as his wife.’

(185) g¥al X™ul’ox™ tu?ux™ ti?9? di?9? stub$

g¥ol  XVul’=ox¥ tu=?uxv ti?? di?e? stubs
SCONJ only=now PAST=go PROX here man

‘And this man just went.’

(186) tuhuyucut stukvalb

tu=huyu—t—sut stuk~alb
pAsT=made—ICS—REFL moon

‘He turned himself into the moon.’

(187) tu?ibas
tu=?ibas
pAST=travel

‘He travelled.’

(188) gval tusax™ob tsi?o? Cogvass
g¥ol  tu=sax¥ob  tsi?o? cog“as—s
SCONJ PAST=jump PROX:FEM wife-3ro

‘And his wife jumped.’

(189) g%al tuk’iq’ ?al ti?7a? s?ilidgvass
g¥al  tu=XR’iq’ ?al  ti?70?  s?ilidg“as—s
SCONJ  pAasT=sticky at  PRox  chest-3po

‘And she stuck on his chest.’

(190) tur’iq’ ?9 tsi?a? Cagvass to doxVosuuclop to sXay’us 79
?acittalbix¥ ?al tudi? stukvalb
tu=X’iq’ 70 tsi?9? cogras—s to
pasT=sticky PR PROX:FEM wife—3PO NSPEC
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dox¥=?0s—Sut—c=lop to sxay’us 7?9
ADNM=STAT—S€e—ALTV=2PL.PO NSPEC head Pr
?acittalbix¥  ?al tudi? stuk“alb

people at  DIST.DMA moon

‘His wife stuck which is why you guys see the head of a
person on the moon.’

(191) g%al ?a ¢alap A’asuuc wali? staday? ?9sq’ad?u?
gl ?a ¢alop Au=7as—Sul—c woli?
SCONJ  be.there 2PL.SUB HAB=STAT-see—ALTvV decisively
stadoy? ?9s—q’od?zu?
woman STAT-have.hair

‘And thus you guys plainly see a woman with hair.’

(192) X’aSuuc ¢ad ti gol’qalu?bs tsi?a? staday? tucogvas ?9 ti?a?
stub$ ?aoshuyucut stukvalb
A’u=?as—Sul—c ¢ad ti gol’—qolu?b—s tsi?o?
HAB=STAT—S€€—ALTV 1SG.SUB SPEC DSTR—eye—3PO PROX:FEM

stadoy? tu=cCogv¥as ?o ti?0? stub§ ?os—huyu—t-sut
woman PAST=wife PR PROX man STAT-made—ICS—REFL

stuk“alb
moon

‘I used to see the eyes of this woman, the former wife of the
man who turned himself into the moon.’

(193) huy

huy
SCONJ

‘It 1s finished.’

(194) dit sac’ ti?9? di?9? dsuyayohub, suyayshub
dit Sac’ ti?e? di?e? d=s=?u—yoyohub
Foc finished Prox here  1sG.po=NM=pFrv—tell.story
s=7u—yoyohub
NM=PFv—tell.story

“That’s the end of my traditional story-telling, story-telling.’
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Abbreviations

» = emphatic lengthening

= = clitic boundary

— = affix boundary

* = lexical suffix boundary

1, 2, 3 =first, second, third person
ACT = activity

ADD = additive

ADNM = adjunctive nominalizer
ALty = allative applicative
ASSC = associative

ATTN = attenuative

AUTO = autonomous

CNN = connective

CNTRPT = centripetal

COORD = coordinative

CTD = contained

DAT = dative applicative

pc = diminished control
DIM.EFF = diminished effectiveness
pisT = distal

DMA = demonstrative adverbial
DsD = desiderative

DSTR = distributive

ECS = external causative

FEM = feminine

Foc = focus

HAB = habitual

HMN = human

Ics = internal causative

MPF = imperfective

INCH = inchoative

INCRP = incorporative

INT = interrogative

INTJ = interjection

INTNS = intensivity

IRR = irrealis

MAP = middle applicative
MD = middle

NEG = negative

NEGP = negative proclitic
NM = nominalizer

NSPEC = non-specific

oBJ = object

PASS = passive

PFv = perfective

pL = plural

PO = possessive

Pr = preposition

PROC = proclititive

PROG = progressive

PROP = propriative

PROX = proximal

PRTV = partitive

PTCL = particle

QTV = quotative

RCP = reciprocal

REFL = reflexive

REM = remote/hypothetical
RLNL = relational

sBJ = subjunctive

SBRD = subordinate
scons = sentential conjunction
sG = singular

SPEC = specific

ss = secondary suffix
STAT = stative

SUB = subject

UNQ = unique
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